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Le design compact de la MicroBlue® lui permet d'être installé à l'intérieur d’une goulotte d'un système de 
climatisation ou d'autres endroits discrets. La pompe MicroBlue® est conçue pour être montée dans toutes les 
orientations, mais doit être installée dans un endroit sec. Fixez la pompe à l'endroit désiré avec les attaches fournies 
et la bande adhésive velcro. Assurez-vous que la pompe est montée maximum 2m (A) au-dessus de l'orifice de sortie 
des condensats et maximum 5m (B) en dessous du point d'écoulement souhaité pour la sortie de la pompe. 
Connecter le tuyau d'évacuation au bec de sortie de la pompe et le fixer au besoin avec des colliers. Un connecteur 
étagé est fourni pour afin de s’adapter aux tubes de différents diamètres de tubes.

The compact design of the MicroBlue® enables it to be installed inside the conduit of an air conditioning unit or 
other discreet locations. The MicroBlue® is designed to be mounted in any orientation but must be kept dry. Secure 
the pump in the desired location with the supplied cable ties and adhesive backed velcro. Ensure the pump is 
mounted no more than 2m (A) above the condensate outlet and not more than 5m (B) below the desired drainage 
point for the pump outlet. Connect the discharge hose to outlet spout of the pump and secure as necessary with 
cable ties. A stepped connector is supplied to convert various tube diameters. 

Das kompakte Design der MicroBlue® ermöglicht die Montage im Kabelkanal oder anderer unauffälliger Stelle. Die 
MicroBlue® kann in jeder Einbaulage montiert werden (allerdings in trockener Umgebung frostfrei im Innenbereich). 
Fixieren Sie die Pumpe an der gewünschten Einbauposition mit den mitgelieferten Kabelbinder und dem 
selbstklebenden Klettband. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe nicht höher  als 2m (A) über dem Kondemstanstritt des 
Tauwassers montiert wird und nicht mehr als 5m (B) unterhalb des gewünschten Abflusspunktes für den 
Pumpenauslass. Verbinden Sie die Druckleitung mit dem Anstrittanschluss der Pumpe und sichern die Verbindung 
mit einem Kabelbinder. Ein Verbinungsstück mit mehreren Anschlussgrössen zur Anpassung an die verschiedenen 
Schlauchgrösse ist Lieferumfang enthalten.

Grazie al suo design compatto, MicroBlue® può di essere installata all'interno del condotto di un condizionatore 
d'aria o in altre posizioni discrete. MicroBlue® è progettata per essere montata in qualsiasi posizione, ma deve 
essere mantenuta asciutta. Fissare la pompa nella posizione desiderata con le fascette in dotazione ed il velcro 
adesivo. Assicurarsi che la pompa sia montata non più di 2m (A) sopra l'uscita della condensa e non più di 5 metri  
(B) al di sotto del punto di drenaggio desiderato. Collegare il tubo di scarico al beccuccio e fissare con le fascette 
se necessario. Viene fornito un connettore a gradini per convertire vari diametri dei tubi.

El diseño compacto de MicroBlue®  permite su instalación dentro del conducto de un aire acondicionado u otras 
ubicaciones discretas. MicroBlue®  está diseñado para ser montado en cualquier sentido pero se debe mantener 
seco. Fije la bomba en la ubicación deseada con las bridas para cable provistas y el adhesivo trasero de cierre 
velcro. Asegúrese de que la bomba está montada a una altura que no supere los 2m (A) sobre la salida de 
condensados ni que quede 5m (B) más por debajo del punto de drenaje deseado para la salida de la bomba. 
Conecte la manguera de descarga a la boquilla de salida de la bomba y asegure como sea necesario con las 
bridas para cable.  Se provee un conector escalonado para adaptar tuberías de varios diámetros.

Компактный дизайн MicroBlue® позволяет устанавливать его внутри трубопровода системы кондиционирования или 
других обособленных местах. MicroBlue® предназначен для установки в любом положении, но должен содержаться 
сухим. Закрепите насос в нужном месте с помощью прилагаемых кабельных стяжек и клейкой основы на липучке. 
Убедитесь, что насос  установлен не более 2м  (A) над системой для отвода конденсата и не более 5м (B) ниже 
желаемой точки дренажа для вывода насоса. Подключите сливной шланг к выходному отверстию насоса и при 
необходимости закрепите кабельными стяжками. Для соединения с трубами различных диаметров используется 
ступенчатый переходник. 
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Scegliere di usare gli IN     e OUT     superiori o gli IN     e OUT    laterali, e chiudere con i tappi le porte 
non usate. Collegare l’uscita del vassoio di raccolta  (     o       ) all’ingresso della pompa e il tubo flessibile 
di ingresso al tubo della condensa. Il serbatoio è provvisto di un tubo di scarico   ,  che deve rimanere sbloccato 
e con l’estremità  libera assicurata sopra il livello pieno del vassoio di raccolta. Assicurasi durante il montaggio il 
vassoio sia fissato in posizione HORIZONTAL usando le viti in dotazione.  Il tubo di sfiato può essere esteso con il 
tubo flessibile di sfiato incluso nella confezione.

Выберите один из вариантов установки: с верхним 

расположением входного             и выходного

    отверстия или с боковым расположением входного      

        и выходного         отверстия, и установите заглушки 

в неиспользуемые отверстия.Присоедините выходной 

патрубок резервуара (      или       ) к входному 

отверстию насоса, а гибкий патрубок для конденсата к 

шлангу поддона для конденсата. Резервуар снабжен 

продувочным патрубком     , который должен 

оставаться открытым, а его свободный конец должен 

быть закреплен в поддоне для конденсата выше 

максимального уровня жидкости. Убедитесь, что 

резервуар в сборе закреплен в вертикальном 

положении винтами, входящими в комплект поставки. 

Вентиляционную трубку можно удлинить с помощью 

гибкой вентиляционной трубки, входящей в комплект.
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Reservoir option/Option réservoir/ Tank-Füllstandsteuerung mit Alarmkontakt/ <40°C

Choose to use either the top IN   and OUT   or side IN    and OUT   connections and fit blanking 
plugs to the unused ports. Connect the reservoir outlet (   or       ) to the inlet of the pump & the flexible 
condensate inlet to the condensate tray hose. The reservoir is fitted with a vent tube   , which must remain 
unblocked with the free end secured above the full level of the condensate drip tray. Ensure the reservoir assembly 
is secured in a HORIZONTAL  position using the screws supplied. The vent tube can be extended with flexible vent 
tubing included in the box.

Choississez soit l’entrée    et la sortie    sur le haut ou l’entrée    et la sortie    sur le côté et mettez les 
bouchons adaptés sur les ports inutilisés. Branchez la sortie du réservoir (   ou     ) à l’aspiration de la pompe 
et l’entrée du réservoir au flexible reliant au bac de récupération des condensats. Le réservoir est adapté avec un 
tube de conduit   , qui doit rester dégagé avec la fin libre, sécurisée au-dessus du niveau plein du bac de 
récupération des eaux de condensation. Assurez que l’assemblage du réservoir est sécurisé dans une position 
HORIZONTAL en utilisant  les vis fournies. Le tube d'aération peut être rallongé avec un tube d'aération flexible 
inclus dans la boîte.

Wählen Sie den oberen Kondensatein-   und Kondensataustritt   oder den seitlichen Kondensatein-   und 
Kondensataustritt     und verschliessen Sie die freien Stutzen mit den vorhandenen,passenden Blindstopfen.Verbinden 
sie den Kondensatausgang (      oder   ) mit dem Eingang der Pumpe und den flexiblen Schlauchverbinder mit 
dem Ausgang der Kondensatwanne. Die Öffnung des Entlüftungsstutzens(Schlauch)   , muss offen bleiben und 
oberhalb der maximalen Füllhöhe der Kondensatwanne sein.Der Reservoir-Behälter muss HORIZONTAL 
angeordnet sein und kann mit den mitgelieferten Schrauben befestigt werden. Der Entlüftungsschlauch kann mit 
einem im Lieferumfang enthaltenen flexiblen Entlüftungsschlauch verlängert werden.

Utilice o las conexiones superiores IN    y OUT    o laterales IN    y OUT     y coloque los tapones 
ciegos en las conexiones no utilizadas. Conecte la salida del depósito (   o   ) a la entrada de la bomba y 
la salida flexible del condensado a la manguera de la bandeja de condensados. El depósito dispone de un tubo 
de evacuación de aire   , cuyo extremo abierto debe estar a un nivel superior que el depósito. Asegúrese de 
que el depósito está en posición HORIZONTAL y bien fijado mediante los tornillos suministrados. El tubo de 
ventilación se puede extender con un tubo de ventilación flexible incluido en la caja.
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